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For forsikringen gælder reglerne i lov om forsikringsaftaler nr. 129 af 15. april 1930 med 
senere ændringer, for så vidt de ikke er fraveget ved de almindelige og særlige 
forsikringsbetingelser. Ligeledes finder kommentarerne fra Børge Dahl i ”Erhvervs- og 
produktansvarsforsikring” udgivet af SKAFOR i 1987 anvendelse som fortolkningsbidrag.

§ 1 De sikrede

§ 1.1 Sikrede personkreds

Forsikringen dækker forsikringstageren og de i forsikringstagerens eller dennes 
datterselskabers tjeneste værende personer samt datterselskaber, defineret som 
sammensluttede og tilknyttede selskaber, hvor forsikringstageren direkte eller indirekte har 
eller har haft bestemmende indflydelse på selskabets driftsmæssige eller finansielle 
ledelse eller aktie- eller anpartsbesiddelse på mere end 50%.

§ 1.2 Automatisk Akkvisition

Forsikringen omfatter alle fremtidigt stiftede eller overtagne selskaber, der falder inden for 
policens risikobeskrivelse. 

Undtaget er selskaber, der registreret eller stiftet i Canada, USA, Puerto Rico eller nogen 
stat, territorium eller besiddelse herunder.

Sikrede skal underrette selskabet senest 1 måned efter overtagelse, og selskabet er 
berettiget til at opkræve tillægspræmie for. 

Skader sket før stiftelse eller overtagelse, er ikke dækket. 

Dækning under denne klausul er subsidiær i forhold til eventuel bestående forsikring for 
selskabet.

§ 1.3 Sociale aktiviteter

Forsikringen omfatter endvidere enhver forening, klub eller anden organisation og 
medlemmer heraf, som er ansat hos sikrede under forudsætning af, at sådan virksomhed 
er oprettet for eller af sikredes ansatte med sociale og rekreative formål og med sikredes 
samtykke eller viden. 

Forsikringen dækker dog kun ansvar som følge af sådanne aktiviteter og sådan 
virksomhed.

§ 2 Erhvervsansvar

§ 2.1 Sikrede aktiviteter, herunder hus- og grundejeransvar

Forsikringen dækker sikredes erstatningsansvar for skade tilføjet personer eller ting under 
udøvelse af den i policen nævnte virksomhed samt erstatningsansvar, der pålægges 
sikrede som ejer eller bruger af bygning eller grundareal, uanset om disse benyttes ved 
virksomhedens drift eller ej. 

Forsikringen dækker endvidere kommuner regreskrav vedrørende sygedagpenge, 
dagpengerefusion og lignende krav mod sikrede i forbindelse med arbejdstageres 
tilskadekomst.
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§ 2.2 Bygherreansvar

Forsikringen dækker sikredes ansvar som bygherre for skade tilføjet personer eller ting.

§ 2.3 Arbejdsmaskiner

Forsikringen dækker sikredes ansvar i forbindelse med anvendelse af person- og 
vareelevatorer, hejseapparater og øvrige maskiner samt de i driften selvkørende 
arbejdsmaskiner der ikke er – eller skulle være – dækket af en motoransvarsforsikring.

§ 2.4 Reklameansvar

Forsikringen dækker sikredes erstatningsansvar for skade eller tab forvoldt af en 
overtrædelse begået i forbindelse med markedsføring eller annoncering af sikredes varer, 
produkter eller ydelser, betinget af skaden eller tabet er forvoldt under udøvelse af den i 
policen nævnte virksomhed, og af produkter eller ydelser angivet i policen, og som 
hidrører fra:

1. Mundtlig eller skriftlig offentliggørelse af materiale, der krænker eller injurierer en 
person eller organisation eller nedvurderer 3. mands varer, produkter eller ydelser.

2. Mundtlig eller skriftlig offentliggørelse ad materiale som krænker en persons 
rettigheder eller privatliv.

3. Uretmæssig tilegnelse af reklameidéer eller forretningsstil; eller
4. Krænkelse af ophavsret, varemærker, mønstre, kendetegn eller andre immaterielle 

rettigheder bortset fra patenter.

Ovenstående bestemmelse gælder ikke for skadevildende reklameaktiviteter:

1. Der er foretaget forsætligt;
2. Der skyldes varers, produkters eller ydelsers mangel på overensstemmelse med 

annonceret kvalitet eller præstation; eller
3. Der skyldes forkert beskrivelse af prisen på varerne, produkterne eller ydelserne.

§ 2.5 Naboansvar mv.

Forsikringen dækker det ansvar, som sikrede, kan pådrage sig som erhvervsdrivende, 
lejer, udlejer eller nabo for skade på bygning og løsøre, uanset om ansvar måtte pålægges 
som følge af, at en skadebegivenhed spreder sig fra sikredes lokaliteter til naboers og/eller 
tredjemands bygninger og løsøre som følge af konstruktionsmæssige fejl og mangler eller 
manglende vedligeholdelse af det lejede/udlejede. Hvor sikrede er lejer, er det en 
betingelse for dækningen, at sikrede har tegnet sædvanlig brandforsikring for ejet lejemål, 
hvor dette i henhold til lejekontrakt påhviler lejer.

§ 2.6 Underentreprenører / -leverandører

Uanset § § 5 dækker forsikringen det ansvar, som de sikrede i henhold til kontrakt eller på 
andet grundlag måtte kunne pålægges for skade på personer eller ting forvoldt af de 
sikredes underentreprenører eller underleverandører. 
Imidlertid dækker den ikke underleverandørens eller entreprenørens eget selvstændige 
ansvar.
Denne dækning forudsætter, at underleverandøren eller entreprenøren har tegnet en 
selvstændig erhvervs- og produktansvarsforsikring.
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Dækningen begrænser dog ikke forsikringsselskabets ret til regres mod sådanne 
underentreprenører eller underleverandører, jf. dog § 5.3.

§ 2.7 Undtagelser – erhvervsansvar

Forsikringen dækker ikke ansvar for skade på ting:
a) tilhørende forsikringstageren.

b) som sikrede har til lån, leje, opbevaring, afbenyttelse, befordring eller af anden 
grund har i varetægt eller har sat sig i besiddelse af.

c) som sikrede har påtaget sig at klargøre, installere, reparere, montere eller på anden 
måde bearbejde eller behandle, såfremt skaden sker under hvervets udførelse. 

d) forårsaget ved, at produkter eller ydelser udebliver, ikke kommer rettidigt frem eller 
ikke præsteres rettidigt.

e) forårsaget ved den sikredes udførelse af jordarbejder, herunder jordboring og 
jordgrubning, nedramning og optrækning af spunsvægge eller andet, 
nedbrydningsarbejder, grundvandssænkninger og andre grundvandsreguleringer.

f) forårsaget ved den sikredes brug af sprængstoffer.

§ 2.8 Pludselig eller uforudset forurening

Forsikringen dækker kun ansvar, med den i policen angivne dækningssum, for forurening 
af eller igennem luft, jord eller vand fra den sikrede virksomhed, fra virksomhedens 
affaldsdepoter eller dens bortskaffelse af spild-, overskuds- eller affaldsprodukter samt 
derved forvoldt skade på person eller ting, såfremt skaden er opstået uventet, utilsigtet og 
ved et pludseligt uheld og ikke er en følge af, at sikrede forsætligt har overtrådt de til 
enhver tid gældende offentlige forskrifter.

Skade på kloak, rørledninger, rensningsanlæg eller tilsvarende som følge af udledning 
gennem eller til disse anses for en forureningsskade og dækkes kun med de i 
nærværende stk. angivende begrænsninger.

Omfattes den forsikrede virksomhed af den i ”Lov om erstatning for miljøskader” 
indeholdte liste over virksomheder, for hvilke der gælder et objektivt ansvar, er dækningen 
efter denne bestemmelse betinget af, at policen bærer speciel påtegning herom.

§ 2.9 Indirekte tab/ Formuetab

Forsikringen dækker ikke ansvar for formuetab, medmindre dette er en følge af en af 
forsikringen dækket person- eller tingskade.

§ 2.10 Bøder

Forsikringen dækker ikke bøder eller tilsvarende, hvad enten de tilfalder det offentlige eller 
private herunder punitive damage, jf. dog § 5.2.
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§ 3 Produktansvar

§ 3.1 Sikrede aktiviteter

Forsikringen dækker sikredes erstatningsansvar for skade på person eller ting forvoldt af 
sikredes tidligere eller nuværende produkter eller ydelser, efter at de er bragt i omsætning 
eller præsteret. Dækning er betinget af, at skaden er forvoldt under udøvelse af den i 
policen nævnte virksomhed og af produkter eller ydelser, som er angivet i policen.

§ 3.2 Underentreprenører/-leverandører

Uanset § 5 dækker forsikringen det ansvar, som de sikrede i henhold til kontrakt eller op 
andet grundlag måtte kunne pålægges for skade på personer eller ting forvoldt af de 
sikredes underentreprenører eller underleverandører. Dækningen begrænser dog ikke 
forsikringsselskabets ret til regres mod sådanne underentreprenører eller 
underleverandører, jf. dog § 5.3.

Imidlertid dækker den ikke underleverandørens eller entreprenørens eget selvstændige 
ansvar.

Denne dækning forudsætter, at underleverandøren eller entreprenøren har tegnet en 
selvstændig erhvervs- og produktansvarsforsikring.

§ 3.3 Ingrediens- og komponentdækning- (* Omfattet såfremt sublimit fremgår af 
policen)

Forsikringen dækker ikke ansvar for formuetab, som ikke er en følge af forsikringen 
dækket person eller tingskade. Forsikringen dækker heller ikke følgende formuetab, 
selvom de er en følge af en af forsikringen dækket person- eller tingskade;

a) tab, udgifter eller omkostninger forbundet med at hjemtage, genfremstille, omlevere, 
omgøre, reparere, tilintetgøre, bortfjerne, eller træffe tilsvarende foranstaltninger 
med hensyn til defekte produkter eller ydelser.

b) driftstab, tidstab, avancetab eller lignende indirekte tab jf. dog § 5.3.

c) bøder eller tilsvarende, hvad enten de tilfalder det offentlige eller private, herunder 
”punitive damage” jf. § 5.2.

* Forsikringen dækker sikredes ansvar for skade på eller tab vedrørende ting,

a) som sikredes produkt eller ydelse er gjort til en del af, er opblandet med og/eller 
indarbejdet i, sammenføjet med, benyttet til emballering af eller på anden måde 
forbundet med,

b) som sikredes produkt eller ydelse er oparbejdet til, benyttet til oparbejdelse for eller 
foder for,

c) som sikredes produkt eller ydelse benyttes til fremstilling, bearbejdning eller anden 
form for behandling af.
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Dækning ydes i de litra a-c nævnte tilfælde, hvad enten der foreligger en skade som 
angivet i § 3.1 eller et formuetab som angivet i § 3.1, under de i øvrigt i § 3.1 nævnte 
betingelser, men kun med den herfor i policen særskilt angivne dækningssum.

Dækningen er begrænset til sikredes ansvar for det direkte tab forbundet med, at en 
fremstillet eller bearbejdet ting – på grund af sikredes produkt eller ydelse – må kasseres, 
repareres, er blevet dyrere at fremstille eller bearbejde eller mindre værd.

Dækningen ydes kun for den fremstillede eller bearbejdede tings værdiforringelse, de 
yderligere fremstillings- eller bearbejdningsomkostninger eller selve reparationsudgiften.

Andre omkostninger og tab, herunder som følge af udsendelse af personel, hjemkaldelse, 
opsporing, undersøgelse eller transport af den fremstillede eller bearbejdede ting eller 
udsendelse af meddelelser vedrørende denne, dækkes ikke.

I de tilfælde, hvor sikredes produkt eller ydelse har forvoldt skade på eller tab vedrørende 
ting som nævnt i litra a og b, sker dækningen med fradrag af værdien af sikredes produkt 
eller ydelse uden defekt.

§ 3.4 Undtagelser

Forsikringen dækker ikke ansvar for:

a) skade på selve produktet eller ydelsen,

b) skade eller tab forårsaget af produktet eller ydelser, som benyttes ved driften af 
luftfartøj, og som er medvirkende årsag enten til havari af luftfartøj eller til 
fremkaldelse af fare herfor.

c) skade eller tab forårsaget af produkter eller ydelse, som benyttes til off-shore 
installationer, og som er medvirkende årsag enten til havari af sådan installation 
eller til fremkaldelse af fare herfor,

d) skade på ting tilhørende forsikringstageren,

e) skade på ting som sikrede har i sin varetægt m.v. som anført i § 2.7, litra b,

f) skade på ting, som sikrede har under bearbejdning eller behandling m.v. som anført 
i § 2.7, litra c,

g) skade på ting forårsaget af sikredes jord-, vand- eller nedbrydningsarbejder m.v. 
som anført i § § 2.7, litra e,

h) skade på ting forårsaget af sikredes brug af sprængstoffer

§ 4 Afværgelse af skade

§ 4.1 Grov uagtsomhed/fortsæt

Forsikringen dækker ikke skade, hvis indtræden sikrede forsætligt eller groft uagtsom har 
undladt at afværge.
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§ 4.2 Umiddelbar fareafværgelse

Opstår der en umiddelbar fare for, at en skade omfattet af forsikringen vil indtræde, 
dækker forsikringen med den i policen herfor særkilt ansgivne dækningssum de udgifter 
og tab, som er forbundet med foretagelse af de til farens afværgelse nødvendige 
foranstaltninger, hvad enten vedkommende foranstaltning træffes af sikrede eller af en 
tredjemand, over for hvem sikrede er ansvarlig.

§ 4.3 Undtagelser 

For så vidt angår afværgelse af fare for indtræden af en af § 3 omfattet skade, dækker 
forsikringen dog ikke udgifter eller tab forbundet med foretagelse af foranstaltninger som 
nævnt i§ 3.3 litra a, selv om de foretages med henblik på afværgelse af fare. Det samme 
gælder udgifter eller tab, som er forbundet med en undersøgelse af, om et produkt eller 
ydelse er defekt, eller om der foreligger fare som anført § 4.2, eller som er en følge af, at 
et defekt produkt eller en defekt ydelse ikke kan anvendes.

§ 5 Aftaler om ansvar og erstatning

§ 5.1 Videregående ansvar

Forsikringen dækker ikke ansvar, som følger af et tilsagn fra sikrede om en anden 
erstatningsydelse eller om et videregående ansvar end, hvad der følger af almindelige 
erstatningsregler. Findes tilsagnet i forsikringstagerens almindelige salgs- og 
leveringsbetingelser, og har selskabet godkendt tilsagnet, er et i dette begrundet ansvar 
for en af forsikringen i øvrigt omfattet skade dog dækket.

§ 5.2 Aftalt bod – tilvalgsdækning (Gælder kun hvis det fremgår af policen)

For en dækningsberettiget skade omfatter forsikringen dog aftalt bod eller størrelse af 
erstatningssum, der på forhånd er aftalt, såfremt boden er rimelig eller udtryk for 
branchemæssig kutyme på tidspunktet for aftalens indgåelse.

§ 5.3 Regresfrafald

Sikrede er berettiget til at give afkald på erstatning fra enhver person, ethvert firma, eller 
ethvert selskab for eller sammen med hvem sikrede arbejder, eller som udfører arbejde for 
sikrede, herunder sådanne personer/virksomheder som nævnt i § 2.7 og § 3.2, uanset om 
sådant arbejde udfører efter kontrakt eller ikke. Det er en forudsætning, at tabet eller 
skaden opstår af eller i forbindelse med sådant arbejde.

Det er ligeledes en forudsætning, at sikrede inden arbejdet igangsættes, der er indhentet 
godkendelse fra selskabet, på regresfrafald i kontrakten.

§ 6 Geografisk dækningsområde

§ 6.1 Geografisk område

Forsikringen dækker skade eller tab, som er sket inden for det i policen angivne 
geografiske område.
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§ 6.2 Geografisk område – produktansvar

Skade omfattet af § 3, som er sket uden for det i policen angivne geografiske område, 
dækkes kun, såfremt skaden er forvoldt af et produkt eller en ydelse, som – i uændret 
stand, i bearbejdet stand eller som bestanddel af andre produkter eller ydelser – er bragt 
uden for det i policen angivne geografiske område

a) enten i ikke-erhvervsmæssigt, privat øjemed, eller

b) i erhvervsmæssigt øjemed, uden at sikrede havde eller burde have kendskab hertil.

§ 6.3 Geografisk område – bl. a. erhvervsansvar

Anden skade en sådan, som omfattes af § 3, sket uden for det i policen angivne 
geografiske område, dækkes kun, såfremt skaden er forvoldt af sikrede under rejse eller 
midlertidigt ophold der og ikke skyldes sikredes arrangement af eller deltagelse i 
udstillinger, demonstration af produkter eller ydelser, betjening af maskiner eller maskinelle 
anlæg eller anden deltagelse i produktionsprocesser.

§ 7 Afgrænsning over for særlige ansvarsforsikringer

§ 7.1 Undtagelser

Forsikringen dækker ikke ansvar for:

a) skade forvoldt ved sikredes benyttelse af motordrevet køretøj. Dette gælder ikke for 
køretøjer omfattet af forsikringsdækningen i henhold til betingelsernes § 2.3,

b) skade forvoldt ved sikredes benyttelse af søfartøj eller luftfartøj,

c) skade forvoldt af sikredes hund,

d) skade forvoldt af sikrede som jæger i det omfang, sådan ansvar dækkes af 
jagtforsikringen,

e) nuklear skade som defineret i § 1 i lov om Erstatning for atomskader (nukleare 
skader).

§ 8 Forsæt, grov uagtsomhed m.v.

§ 8.1 Forsæt

Forsikringen dækker ikke ansvar for skade forvoldt af med forsæt eller sikrede 
selvforskyldt beruselse.

§ 8.2 Grov tilsidesættelse – erhvervsansvar

Forsikringen dækker ikke ansvar for skade omfattet af § 2 (erhvervsansvar) på ting, når 
skaden skyldes sikredes grove tilsidesættelse af elementære sikkerhedsforanstaltninger.

§ 8.3 Grov uagtsomhed – produktansvar

Forsikringen dækker ikke ansvar for skade omfattet af § 3(produktansvar), såfremt:
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a) Skaden kan henføres til et groft uforsvarligt forhold i forbindelse med ledelsen af 
virksomheden,

b) forsikringstageren eller den, hvem det på dennes vegne påhviler at lede 
virksomhedens drift, var vidende om eller alene af grov uagtsomhed uvidende om, 
at vedkommende produkt eller ydelse var defekt, eller har hidført en sådan med 
forsæt,

c) skaden skyldes, at der forsætligt eller groft uagtsomt er givet urigtige oplysninger 
om anvendeligheden af vedkommende produkt eller ydelse, uanset formen for en 
sådan oplysning.

§ 9 Afgivelse af risikooplysninger

§ 9.1 Urigtige oplysninger

Fejl begået af sikrede under opfyldelsen af dennes oplysningspligt om risici, som bestod 
ved forsikringens ikrafttræden, eller senere tilkommer, skal ikke begrænse policens 
dækning med hensyn til dækning ydet under denne forsikring, under forudsætning af at 
sådanne fejl var utilsigtede. Ligeledes skal uagtsomme fejl i forbindelse med at opfylde 
policens terminer og betingelser ikke formindske eller begrænse policens dækning.

§ 10 Forsikringstiden

§ 10.1 Trigger/Claims made

Forsikringen dækker erstatningskrav, der er rejst mod sikrede i forsikringstiden.

§ 10.2 Krav rejst – definition

Et erstatningskrav anses for rejst på det tidligste af følgende tidspunkter:

a) det tidspunkt, hvor sikrede modtager første skriftlige henvendelse i anledning af en 
skade eller et tab med krav om erstatningsansvar

b) det tidspunkt, hvor forsikringstageren eller den, hvem det på dennes vegne påhviler 
at lede virksomheden drift, får sin første viden om,

- at der er indtrådt en skade eller et tab

- at der er umiddelbar fare for, at de vil indtræde en skade eller et tab, som kan 
være forårsaget af sikredes handlinger eller undladelser, produkter eller ydelser.

§ 10.3 Frist for anmeldelse ved ophør af forsikring

Erstatningskrav, som er rejst mod sikrede i forsikringstiden, men som anmeldes til 
selskabet mere end 2 år efter forsikringens ophør, dækkes ikke.

Selv om et erstatningskrav, som i henhold til § 10.2 litra b, er rejst mod sikrede i 
forsikringstiden, er anmeldt til selskabet senest 2 år efter forsikringen ophør, dækkes det 
ikke, hvis sikrede ikke i anledning af de anmeldte omstændigheder modtager en skriftelig 
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henvendelse med krav om erstatning som anført i § 10.2 litra a, og anmelder dette til 
selskabet senest 5 år efter forsikringens ophør.

§ 10.4 Retroaktiv dato 

Forsikringen dækker ikke skade eller tab konstateret før den i policen herom angivne dato.

§ 11 Dækningssummer & selvrisiko

§ 11.1 Højeste dækningssum

Policens dækningssummer er den højeste grænse for forsikringsselskabets forpligtelse for 
erstatningskrav, som efter § 10 er rejst mod sikrede for det enkelte forsikringsår. Summen 
gælder udover de i policen anførte selvrisici.

§ 11.2 Omkostninger og renter

Omkostninger ved afgørelse af erstatningsspørgsmål dækkes, såfremt de er afholdt med 
selskabets godkendelse. Sådanne omkostninger og renter af idømte erstatningsbeløb 
henhørende under forsikringen dækkes i øvrigt

a) ved skade eller tab sket uden for Norden: kun i det omfang, dækningssummerne 
ikke derved overskrides,

b) ved andre skader eller tab sket i Norden fuldt ud, selv om dækningssummerne 
derved overskrides. Er dækningssummerne mindre end idømte erstatningsbeløb, 
dækkes alene den forholdsmæssige del af omkostninger og renter, som svarer til 
det erstatningsbeløb, forsikringsselskabet skal betale.

Forsikringen dækker ikke omkostninger og renter vedrørende krav, der ikke overstiger 
selvrisikoen.

§ 11.3 Beregning af selvrisiko 

Den i policen fastsatte selvrisiko beregnes af

a) erstatning, inkl. renter og omkostninger til skadelidte

b) fareafværgelsesudgifter, jf. § 4.2, 

c) omkostninger, der er foranlediget af den sikredes forsvar mod krav fra tredjemands 
side.

§ 12 Maksimumdækning for serieskader

Erstatningskrav, som efter § 10 er rejset mod sikrede i anledning af skade eller tab 
forårsaget af samme ansvarspådragende forhold, betragtes en én forsikringsbegivenhed 
(serieskadekrav).

Serieskadekravet anses for rejst på det tidspunkt, hvor det første krav i serien rejses, jf. § 
10. Er første krav i serien rejst forud for policens ikrafttrædelse eller efter policens ophør, 
er ingen del af serieskaden dækket under policen.
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I det omfang, de enkelte krav i serien vedrører skader eller tab, der er konstateret før den i 
policen herom angivne dato (jf. § 10.4) dækker policen ikke disse skader/krav.

§ 13 Anmeldelse af skade

§ 13.1 Anmeldelse af skade

Såfremt erstatningskrav fremsættes eller formodes at ville blive fremsat, skal det uden 
ophold anmeldes til forsikringsselskabet.

Såfremt forsikringen er etableret som et internationalt forsikringsprogram (masterpolice 
med lokale forsikringer udstedt som en del af dette program på foranledning af 
forsikringsselskabet), vil ethvert krav/skade, anmeldt til en lokalpolice, anses samtidig og 
automatisk for anmeldt til nærværende masterpolice. Information, tilgået lokalpolicens 
forsikringsselskab vedrørende kravet/skaden, anses samtidig og automatisk for tilgået 
denne masterpolices forsikringsselskab(er).

Såfremt anmeldt krav/skade i henhold til lokale erstatnings-/forsikringsretlige regler 
udenfor masterpolicens hjemland forældes på et senere tidspunkt, end hvad der er 
gældende for masterpolicen, gælder den lokale forældelsesfrist automatisk for denne 
skade under masterpolicen.

§ 13.2 Anerkendelse af ansvar

Anerkendelse af erstatningspligt og godkendelse af erstatningskrav må kun ske med 
forsikringsselskabets samtykke, og forsikringsselskabet træffer i øvrigt bestemmelse om 
sagens behandling.

§ 13.3 Indtrædelse i sikredes ret

I det omfang, forsikringsselskabet har udbetalt en erstatningsydelse, indtræder det i 
enhver henseende i sikredes eventuelle krav mod tredjemand.

§ 13.4 Automatisk anmeldelse af differencekrav i henhold til 
erstatningsansvarsloven

Forsikringsselskabet accepterer, at skader anmeldt til den lovpligtige 
arbejdsskadeforsikring/Arbejdsskadestyrelsen/AES tillige og til enhver tid ligeledes anses 
for anmeldt til nærværende ansvarsforsikring med hensyn til differencekrav, hvorved 
forstås skadelidte arbejdstageres eventuelle erstatningskrav i forbindelse med 
tilskadekomst, som sikrede måtte være ansvarlig for som arbejdsgiver i henhold til 
gældende ret, med fradrag af dækning ydet under arbejdsskadeforsikringen. Det er en 
forudsætning, at Arbejdsskadeforsikringen er placeret i selskabet.

§ 14 Anmeldelse af forandringer

§ 14.1 Ændringer af risiko skal anmeldes 

Såfremt der sker ændringer i den i policen anførte risiko, skal dette uden ophold anmeldes 
til forsikringsselskabet, der da træffer bestemmelse om, hvorvidt og på hvilke vilkår 
forsikringen kan fortsætte.
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§ 14.2 Begrænset hæftelse for forsikringsselskabet 

Er sådan anmeldelse ikke sket, hæfter selskabet i skadetilfælde kun på de vilkår og i det 
omfang, i hvilket det mod den aftalte præmie ville have fortsat.

§ 15 Andre forsikringer mod samme risiko

§ 15.1 Special forsikring

I det omfang, der er tegnet speciel forsikring for en interesse, der i øvrigt måtte være 
omfattet af denne forsikring, bortfalder dækningen for denne interesse.

§ 15.2 Dobbeltforsikring

Er det fastsat i anden forsikringsaftale, som dækker samme interesse, at ansvaret falder 
bort eller indskrænkes, hvis forsikring er eller bliver tegnet andetsteds, gælder 
nærværende forsikring med samme forbehold.

§ 16 Præmiens betaling

§ 16.1 Første præmie

Første præmie forfalder til betaling ved forsikringens ikrafttræden og senere præmier til de 
anførte forfaldsdage.

§ 16.2 Fremsendelse af påkrav

Påkrav om betaling sendes til den af forsikringstageren opgivne adresse.

§ 16.3 Oplysning om retsvirkning af manglende betaling

Betales præmien ikke efter første påkrav, sender selskabet en fornyet skriftlig påmindelse 
om præmiebetalingen til forsikringtageren på betalingsadressen. Denne påmindelse vil 
indeholde oplysning om retsvirkning af, at præmiebetalingen ikke er sket ved udløbet af 
den i påmindelsen anførte frist.

§ 16.4 Påmindelse sendes efter 14 dage

En sådan påmindelse fremsendes tidligst 14 dage efter påkrav. For så vidt betalingen ikke 
finder sted inden 14 dage efter påmindelsen, bortfalder selskabets dækningspligt.

§ 16.5 Ekspeditionsgebyr 

Har selskabet udsendt en sådan påmindelse, er selskabet berettiget til at opkræve 
ekspeditionsgebyr.

§ 17 Præmieregulering

Det skal fremgå af policen, om § 17.1 eller § 17.2 gælder.

§ 17.1 Fast præmie

Forsikringspræmien er fast i hele forsikringsperioden og reguleres ikke.



V-DK-LIA-CBN-25-08-01 13/35

§ 17.2 Reguleringspræmie

Forsikringspræmien reguleres alene, såfremt sikredes omsætning er over den i policen 
anførte tærskelværdi og/eller under den omsætning præmien baserer sig på, i hvilket 
tilfælde den opkrævede præmie betragtes som et præmieforskud, der kan reguleres ved 
hver hovedforfaldsdag.

§ 17.3 Oplysningspligt vedr. præmiegrundlag

Sikrede er forpligtet til på forespørgsel at afgive de nødvendige oplysninger om omsætning 
og/eller antallet af ansatte inden en nærmere fastsat frist. Præmieregulering foretages i 
givet fald pr. hovedforfaldsdato.

§ 17.4 Skønsmæssig fastsættelse

Efterkommer sikrede ikke sådan anmodning, er forsikringsselskabet berettiget til at 
fastsætte præmien efter skøn.

§ 17.5 Dokumentation

På forlangende af forsikringsselskabet er sikrede pligtig at godtgøre rigtigheden af 
opgivelserne til brug ved præmiereguleringen.

§ 18 Forsikringensperiode, opsigelse eller forlængelse

§ 18.1 Opsigelsesvarsel

Forsikringen kan af hver af parterne opsiges skriftligt med 1 måneds varsel til 
hovedforfaldsdag.

§ 18.2 Automatisk fornyelse

Opsiges forsikringen ikke, fornyes den automatisk for ét år ad gangen.

§ 18.3 Flerårig periode

Forsikringsperioden kan forlænges op til 3 år, hvis det er aftalt med selskabet og fremgår i 
policen. Ved udløb af en flerårig aftaleperiode kan forsikringen dog kun fornys for en 
tilsvarende flerårig periode, hvis balticfinance har givet meddelelse om fornyelsen tidligst 3 
måneder og senest 1 måned før opsigelsesfristens udløb. Giver selskabet ikke en sådan 
meddelelse, fornys forsikringen for 1 år ad gangen.

Selskabet kan opsige forsikringen ved udgangen af hvert forsikringsår med 4 ugers varsel. 
Hvis samarbejdsaftalen mellem forsikringsselskabet og den bemyndigede aftalepartner 
balticfinance Danmark A/S opsiges, ophører forsikringsperioden også ved udgangen af det 
indeværende forsikringsår (forfald).

Er forsikringen tegnet for en flerårig periode, kan den dog tidligst opsiges af 
forsikringstageren med en måneds varsel til udløbet af den flerårige periode.
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§ 19 Ændringer af præmie eller betingelser

§ 19.1 Ændring af præmietarif eller forsikringsbetingelser

Hvis selskabets præmietarif eller forsikringsbetingelserne for forsikringen af samme art 
som nærværende ændres, sker tilsvarende ændringer af præmien eller 
forsikringsbetingelserne for nærværende forsikring fra næste forsikringsårs begyndelse.

§ 19.2 Forsikringstagerens svar skal ske indenfor 14 dage

Hvis forsikringstageren ikke godkender en forhøjelse af præmie eller skærpede 
forsikringbetingelserne, skal denne give selskabet underretning herom indenfor 14 dage 
efter, at denne fra selskabet har modtaget underretning om ændringen, hvorefter 
forsikringen ophører ved udgangen af det løbende forsikringsår.

§ 19.3 Vedørende indeksregulering

Indeksregulering er ikke en ændring af selskabets præmietarif.

§ 19.4 Opsigelse 

Uanset bestemmelserne i § 18 kan selskabet opsige forsikringen med 30 dages varsel, 
såfremt risikoens art ikke længere kan forsikres i selskabet.

§ 19.5 Ret til ændring eller opsigelse med 14 dages varsel

Når der er anmeldt en skade, kan selskabet med 14 dages varsel, opsige eller indføre 
ændringer i forsikringen, herunder ændringer i pris og selvrisiko. Opsigelsen eller 
ændringen i forsikringen kan ske fra skaden anmeldes og til senest 1 måned efter, at 
erstatningen er udbetalt eller skaden er afvist. Hvis forsikringstageren ikke godkender 
ændringen af forsikringen, kan forsikringen opsiges skriftligt inden ændringsdatoen. 
Opsiges forsikringen ikke, betragtes ændringen som accepteret og forsikringen fortsætter 
på de ændrede vilkår.

§ 20 Præmieskat, præmieafgift og lignende omkostninger

Den aftalte præmie inkluderer ikke præmieskat, præmieafgift eller lignende omkostninger 
som sikrede, er juridisk ansvar for afregningen af i henhold til denne forsikringsaftale.

§ 21 Værneting og lovvalg

Tvister vedrørende forsikringsaftalen afgøres efter dansk ret ved danske domstole.

§ 22 Retshjælpsforsikring - (Gælder kun hvis det fremgår af policen)

Disse vilkår er i tilslutning til de enhver tid gældende generelle vilkår for Erhvervs- og 
produktansvar, medmindre de er fraveget i nærværende vilkår.

§ 22.1 Hvem er sikrede

Sikrede er forsikringstageren i henhold til policen. 

§ 22.2 Hvor dækker forsikringen

Forsikringen dækker tvister, der afgøres af en domstol eller voldgift med sæde i Danmark.
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§ 22.3 Hvad dækkes

§22.3.1 Tvister som kan afgøres af danske domstole

Forsikringen dækker tvister opstået i forbindelse med udøvelse af den forsikrede 
virksomhedstype, som er beskrevet i policen. Tvisten skal efter sin art kunne påkendes 
ved de almindelige domstole.

§22.3.2 Tvister som behandles ved voldgift i Danmark

Forsikringen dækker også tvister, jævnfør §22.3.1 , som efter parternes aftale i stedet 
behandles ved voldgift i Danmark.

§22.3.3 Tvisten skal være en konkret og aktuel konflikt 

Ved tvister forstås konkrete, aktuelle konflikter, som med rimelighed kan danne grundlag 
for et civilretligt søgsmål.

§22.3.4 Balticfinance rimelighedsvurdering 

Balticfinance skal på det foreliggende grundlag afgive udtalelse om, hvorvidt tvisten efter 
sin art er dækket af forsikringen eller ikke. Balticfinance har både ret og pligt til at give 
udtryk for tvivl om sagens rimelighed.

§ 22.4 Hvad dækkes ikke

§22.4.1 Straffesager

Straffesager - bortset fra omkostninger ved civilretlige spørgsmål, der afgøres i forbindelse 
med straffesagen.

§22.4.2 Skatte – og afgiftsspørgsmål samt myndighedssager 

Tvister med myndigheder i skatte- og afgiftsspørgsmål. Andre tvister med offentlige 
myndigheder, såfremt den øverste administrative myndighedsrealitetsafgørelse ikke kan 
ankes til de almindelige domstole.

§22.4.3 Inkassosager 

Inkassosager rejst af eller mod sikrede, medmindre en sådan på grund af indsigelser mod 
fordringens rigtighed eller størrelse udvikler sig til en tvist og indbringes for en almindelig 
domstol.

§22.4.4 Tvister vedrørende betalingsstandsning mv. 

Tvister i forbindelse med sikredes betalingstandsning, gældssanering, akkord, likvidation 
eller Konkurs.

§22.4.5 Tvister vedrørende oprettelse/opløsning af selskabsformer mv. 

Tvister i forbindelse med oprettelse eller opløsning af lovregulerede eller ulovregulerede 
selskabsformer, herunder samejerforhold og interessantskaber.

§22.4.6 Tvister omfattet af andre forsikringer

Tvister, som er eller kunne være omfattet af en på almindelige danske betingelser tegnet 
erhvervs- og/eller produktansvarsforsikring eller sædvanlig forsikring for professionelt 
ansvar.

§22.4.7 Tvister vedrørende patent, og varemærkerettigheder mv. 

Tvister om ophavsret, patent-, varemærkerettigheder eller immaterielle rettigheder.
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§22.4.8 Tvister med indbrydes økonomisk interesse

Tvister mod balticfinance og dertil hørende selskaber, tvister hvor modparten har en 
økonomisk interesse i den forsikredes virksomhed, eller hvor den forsikrede har en 
økonomisk interesse i den anden parts virksomhed.

§22.4.9 Tvister vedrørende æreskrænkelser 

Tvister i relation til æreskrænkelser. 

§ 22.5 Forsikringen dækker følgende omkostninger

§22.5.1 Egne sagsomkostninger

Egne sagsomkostninger.

§22.5.2 Omkostninger til modpart

Omkostninger til modpart, såfremt disse er pålagt sikrede under en rets- eller voldgiftssag.

§22.5.3 Udgift til syn og skøn

Udgifter til syn og skøn, som under en retssag er udmeldt af retten.

§22.5.4 Udgift til syn og skøn jf. RPL kapitel 32

Udgifter til syn og skøn efter retsplejelovens kapitel 32, når udmeldelsen på forhånd er 
godkendt af balticfiance.

§22.5.5 Ensidigt indhentede erklæringer

Udgifter til ensidigt indhentede specialisterklæringer, såfremt indhentelsen af disse på 
forhånd er godkendt af balticfinance

§22.5.6 Omkostninger til retsmægling 

Omkostninger i forbindelse med retsmægling,såfremt retsmæglingen og de skønnede 
omkostninger forbundet hermed på forhånd er godkendt af balticfinance

§22.5.7 Andre omkostninger

Andre sagsomkostninger, såfremt disse på forhånd er godkendt af balticfinance.

§22.5.8 Salær i småsager

Salær til forsikringstagerens advokat er i sager omfattet af småsagsprocessen begrænset 
til 20.000 kr. eksklusive moms.

§ 22.6 Følgende omkostninger er ikke dækket

§22.6.1 Omkostniner afholdt uden rimelig grund

Omkostninger, som ikke er afholdt med rimelig grund, f.eks. fordi disse ikke står i rimeligt 
forhold sagens genstand, eller fordi sikrede ikke skønnes, at have rimelig grund til at føre 
sagen eller at afholde omkostningen.

§22.6.2 Rejse og opholdsomkostninger mv. 

Sikredes rejse- og opholdsomkostninger og tabt indkomst

§22.6.3 Omkostninger til opfyldelse af dom

Omkostninger til opfyldelse af dom, voldgiftsafgørelse eller forlig.
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§22.6.4 Omkostninger til tvangsfuldbyrdelse mv. 

Omkostninger i forbindelse med tvangsfuldbyrdelse, arrest eller forbud, herunder 
sikkerhedsstillelse medmindre disse er afholdt efter aftale med balticfinance.

§22.6.5 Omkostninger til klagenævnsbehandling

Omkostninger i forbindelse med klagenævnsbehandling.

§22.6.6 Begrænset hæftelse ved forsømmelse mv. 

Forsømmer sikrede - eller den af sikrede valgte advokat - at foretage, hvad der er 
påkrævet til tvistens rette afgørelse, såsom at give møde i retten eller at fremskaffe 
begæret bevismateriale, eller foretages handlinger, der er urimelige, vanskeliggør eller 
forsinker sagens gennemførelse, hæfter balticfinance kun i det omfang, hvori det 
godtgøres, at forsømmelsen har været uden indflydelse på sagens omkostninger.

§ 22.7 Forsikringssum og selvrisiko

§22.7.1 Forsikringssum

Forsikringssummen fremgår af policen (vedr. moms se pkt. 8 og vedr. dækningsmaksimum 
se pkt. 7.5).

§22.7.2 Fradrag omkostninger betalt af modparten

Erstatning ydes for de i pkt. 5 nævnte omkostninger med fradrag af omkostninger, der 
opnås betalt af at modparten, se pkt. 8.5.

§22.7.3 Selvrisko

Selvrisiko andrager 10 %, dog minimum kr. 10.000 pr. forsikringsbegivenhed og fradrages 
overfor advokaten

§22.7.4 Såfremt sagen ankes 

Hvis sagen ankes, gælder det i pkt. 7.6 nævnte maksimumbeløb for den samlede 
behandling. Omkostningerne erstattes særskilt for hver instans og med fradrag af 
selvrisiko for hver instans.

§22.7.5 Fordelig af omkostninger ved flere retlige interesserede 

Har tvistens afgørelses virkning for andre end sikrede, dækkes de forholdsmæssige 
omkostninger fordelt ligeligt på alle retligt interesserede (forsikrede såvel som uforsikrede).

§22.7.6 Maksimal sum

Den samlede erstatningsydelse kan inden for et forsikringsår ikke overstige den i policen 
angivet maksimale sum per år, uanset antallet af begivenheder.

§22.7.7 

En tvist, hvor flere, der er sikret ved samme police, står på samme side, betragtes som én 
forsikringsbegivenhed. Det samme gælder en tvist mellem sikrede og flere modparter, hvis 
modparternes påstande støttes på de samme væsentlige og faktiske kendsgerninger.

§22.7.8 Accontoerstatning 

Acontoerstatning udlægges for positive udgifter, når disse er afholdt. Advokatsalærer 
betales - medmindre andet er aftalt mellem advokaten og balticfinance - når dom er afsagt, 
selvom dommen bliver anket. Advokaten skal dog forinden søge tillagte omkostninger 
indkrævet hos modparten, se pkt. 8.5.
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§22.7.9 Indeksregulering 

De i pkt. 6 og 7 nævnte selvrisiko- og erstatningsbeløb indeksreguleres ikke.

§ 22.8 Fordeling af omkostninger

§22.8.1 Sikredes medvirken

Sikrede skal give retten alle nødvendige oplysninger, for at retten kan tage stilling til 
spørgsmålet om tilkendelse af omkostninger hos modparten.

§22.8.2 Fordeling af omkostninger ved forlig skal godkendes

Ved forlig - uanset om disse indgås inden- eller udenretligt - skal spørgsmålet om fordeling 
af sagens omkostninger godkendes af balticfinance eller begæres påkendt af retten, inden 
bindende aftale indgås.

§22.8.3 Kære af sagsomkostninger 

Ved rettens påkendelse af omkostningsfordelingen, jf. §22.8.1  og pkt. §22.8.2 , påhviler 
det advokaten at sikre, at rettens omkostningsafgørelse kan kæres i henhold til gældende 

ret, samt at balticfinance får mulighed for at begære afgørelsen kæret. Forsømmer 
advokaten at overholde ovenstående, hæfter balticfinance kun i det omfang, hvori det 
godtgøres, at forsømmelsen har været uden indflydelse på sagens endelige omkostninger.

§22.8.4 Voldgiftssager

8.4 Ved voldgift kræver balticfinance, at omkostningerne fordeles i overensstemmelse med 
principperne i retsplejelovens kapitel 30.

§22.8.5 Tillagte omkostninger hos modparten

Eventuelt tillagte omkostninger hos modparten godskrives af balticfinance. Sikrede eller 
dennes advokat skal søge tillagte omkostninger indkrævet hos modparten. Er sådanne 
omkostninger ikke mulige at inddrive, dækker balticfinance disse omkostninger med 
fradrag af eventuel selvrisiko og balticfinance indtræder i sikredes ret mod 
transporterklæring.

§22.8.6 Fordeling af omkostninger

Indgås forlig om betaling af hovedstol, renter og tilkendte omkostninger mod en 
saldokvittering, skal der ske en forholdsmæssig fordeling af forligsbeløbet mellem på den 
ene side hovedstol og renter og på den anden side tilkendte omkostninger.

§ 22.9 Merværdiafgift (moms)

§22.9.1 Sikrede bærer moms

Moms bæres af sikrede i det omfang, denne kan medregne beløbet til den indgående 
merværdiafgift i momsregnskabet.

§22.9.2 Fradrag af merværdiafgiftsbeløbet 

balticfinance fradrager merværdiafgiftbeløbet ved betalingen af dækningsberettigede 
omkostninger i henhold til §22.7.2  og §22.7.6 .

§22.9.3 Sikredes pligt til at refundere moms 

Har balticfinance måttet betale moms, har sikrede pligt til at refundere beløbet i samme 
omfang, som et sådant kan indgå i sikredes regnskab.
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§ 22.10 Hvornår dækker forsikringen

§22.10.1 Søgsmålsgrund skal være opstået i forsikringstiden 

Retshjælpsforsikringen omfatter kun omkostninger ved tvister, hvor søgsmålsgrunden er 
opstået samtidig med eller efter forsikringens ikrafttræden. Det er tillige en betingelse, at 
søgsmålsgrunden er opstået inden forsikringens ophør.

§22.10.2 Frist for anmeldelse 

Der ydes ikke dækning, såfremt anmeldelse først sker efter udløbet af den i pkt. 12.2 
nævnte anmeldelsesfrist.

§ 22.11 Valg af advokat

§22.11.1 Medlem af Det Danske Advokatsamfund

Dækningen er betinget af, at sikrede har søgt bistand hos en advokat, der har påtaget sig 
sagen. Sikrede vælger selv sin advokat blandt medlemmerne af Det Danske 
Advokatsamfund.

§22.11.2 Salærkrav kan kun opkræves af balticfinance

Når balticfinance har givet tilsagn om retshjælp, skal advokaten afstå fra at gøre salærkrav 
m.v. gældende hos sikrede, med mindre der indgåes en salæraftale, der godkendes af 
balticfinance.

§22.11.3 Undtagelser

Dette gælder dog ikke:

 Selvrisikobeløbet og eventuelle beløb udover dækningens omfang, eller
 Udgifter, aftalt med sikrede inden eller senest samtidig med beslutningen om 

udgiftens afholdelse, når udgiften falder udenfor dækningens omfang.

§22.11.4 Advokatens tilsagn

Nægter advokaten at afgive erklæring herom, kan der ikke gives dækning.

§22.11.5 Advokatens direkte krav 

Advokaten har direkte krav mod balticfinance på forsikringsydelsen og kan ikke med 
bindende virkning for balticfinance indgå aftale om sit salær med sikrede.

§22.11.6 Beregning af salær

Salæret beregnes på basis af de vejledende salærtakster, der anvendes af domstolene i 
borgerlige sager.

§22.11.7 Advokaten må ikke føre egen retssag

En advokat kan ikke føre sin egen sag.

§22.11.8 Advokatens økonomiske interesse i forsikringstagerens virksomhed

En advokat kan ikke uden balticfinance samtykke føre en sag, hvis han har økonomisk 
interesse i den sikredes virksomhed.
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§22.11.9 Advokatvalg 

Hvor balticfinance og sikredes interesser i tvisten er sammenfaldende, er advokatvalget 
overladt til balticfinance.

§ 22.12 I tilfælde af skade

§22.12.1 Straksanmeldelse 

Anmeldelse til balticfinance skal ske snarest. Advokaten kan dog straks foretage sådanne 
skridt, som ikke tåler opsættelse.

§22.12.2 Ved ophør af forsikring gælder en 3 månders frist

Ved retshjælpsforsikringens ophør skal anmeldelse være modtaget hos balticfinance 
senest 3 måneder fra ophørsdatoen.

§22.12.3 Krav til anmeldelsen 

Anmeldelse til balticfinance skal såvidt muligt indeholde:

 Angivelse af modparten.
 Påstand (eventuelt tillige modpartens påstand).
 Kort sagsfremstilling med angivelse af de anbringender, hvorpå påstanden støttes. 

balticfinance kan endvidere, når det er nødvendigt af hensyn til sagens belysning, 
forlange dokumenter og bevisligheder forelagt. Endelig vil balticfinance kunne 
forlange en juridisk begrundelse for påstanden.

 Oplysning om, hvilke processkridt af udgiftskrævende art der planlægges, eller 
undtagelsesvis måtte være indledt.

 Advokatens erklæring om, at denne med hensyn til salærkrav m.v. vil holde sig til 
balticfinance.

§22.12.4 Anmeldelse 

Anmeldelsen indgives af advokaten.

§22.12.5 Advokatens underretning om processkridt 

Under sagens gang giver advokaten balticfinance underretning om processkridt af 
væsentlig omkostningsmæssig betydning.

§ 22.13 Andre forsikringer mod samme risiko

Er der fastsat i anden forsikringsaftale, som dækker samme interesse, at ansvaret falder 
bort eller indskrænkes, gælder denne forsikring med samme forbehold.

§ 23 Netbankindbrudsforsikring - (Gælder kun hvis det fremgår af 
policen)

Forsikringen er udvidet til at omfatte netbankindbrud på nedenstående vilkår, der betragtes 
som et tillæg til ”Almindelige betingelser for erhvervs- og produktansvarsforsikring”. Denne 
udvidelse gælder kun vhis det fremgår af policen
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§ 23.1 De sikrede

Forsikringen dækker forsikringstageren samt øvrige selskaber nævnt som medsikrede i 
policen.

§ 23.2 Hvornår dækker forsikringen

Forsikringen dækker tab, som konstateres i forsikringstiden. Tab som skyldes strafbare 
handlinger begået før forsikringens ikrafttræden er ikke omfattet af forsikringen. Tab som 
anmeldes senere end 3 måneder efter forsikrings ophør, dækkes ikke.

§ 23.3 Dækningsomfang

§23.3.1 

Forsikringen dækker sikredes direkte tab af penge på sikredes bankkonti i et dansk eller 
udenlandsk pengeinstitut, der skyldes tredjemands uautoriserede adgang til sikredes 
bankkonti via netbank i et dansk pengeinstitut. Ved tredjemand forstås andre end sikrede 
og de i sikredes tjeneste værende personer.

§23.3.2 

Forsikringen dækker tillige udgifter afholdt af sikrede med selskabets forudgående 
godkendelse til at fastslå, at der foreligger et dækningsberettiget tab i henhold til pkt. 
§23.3.1  samt størrelsen af sådan et tab.

§23.3.3 

Det er en forudsætning for dækning, at tredjemand kan identificeres. Dækning ydes dog, 
såfremt sikrede kan dokumentere, at formuetabet er forårsaget af tredjemand, uanset at 
denne ikke kan identificeres. 

§23.3.4 Forsikringen dækker ikke

1. Indirekte tab eller følgetab såsom rentetab, moms, indtægtstab, driftstab, 
avancetab og lignende

2. Tab, der skyldes fejl begået af banken eller dennes ansatte (herunder ved 
medvirken) eller brist i bankens sikkerhedsprocedurer.

§ 23.4 Sikkerhedsforskrifter

§23.4.1 

Det påhviler sikrede løbende at kontrollere postering og indhold i kontoudskrifter og anden 
dokumentation vedrørende konti og transaktioner, der modtages på udskrift eller i 
elektronisk form. Forsikringen dækker ikke det tab, der kunne være undgået ved sikredes 
kontrol heraf.

§23.4.2 

Det er en forudsætning for dækningen, at sikrede til enhver tid efterlever sædvanlige og 
betryggende sikkerhedsforholdsregler for ekstern IT-kommunikation, herunder de 
sikkerhedsregler, der er aftalt med bank eller anden financial institution med hensyn til 
elektroniske kontooverførelser samt anvender krypterede forbindelser. 
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§23.4.3 

Det er ligeledes en forudsætning for dækning, at sikrede anvender firewall samt 
antivirusprogram (inkl. Malware og spyware), der automatisk opdateres i sikredes IT-
systemer.
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§ 23.5 Afværgelse og begrænsning af tab

§23.5.1 

Forsikringen dækker ikke tab, hvis indtræden sikrede forsætligt eller groft uagtsomt har 
undladt at afværge.

§23.5.2 

Såfremt sikrede bliver opmærksom på, at uvedkommende har fået kendskab til login, 
adgangskode, nøglekort, sms-kode, backup-løsning eller lignende, som kan anvendes til 
uautoriseret adgang til sikredes bankkonti via netbank, skal sikrede straks spærre for 
adgangen.

§23.5.3 

Forsikringen dækker ikke udgifter eller tab forbundet med foretagelse af foranstaltninger, 
som sikrede er forpligtet til at overholde jf. punkt § 23.4 om sikkerhedsforskrifter.

§ 23.6 Dækningssum og selvrisiko

§23.6.1 

Dækningssummen og selvrisiko for netbankindbrudsforsikringen fremgår af policen.

§23.6.2 

For tabene tilsammen er dækningen, selv om tabene sker over flere forsikringsår, 
maksimeret til policens dækningssummer i det år, hvori det første tab af denne art 
konstateres, med fradrag af, hvad der måtte blive udbetalt i anledning af andre i det år 
konstaterede tab.

§ 23.7 Sikrede pligter i tilfælde af tab

 I tilfælde af tab skal sikrede uden ugrundet ophold foretage anmeldelse herom til 
forsikringsselskab og politiet.

 Kravet om politianmeldelse kan dog frafaldes, når særlige omstændigheder taler 
herfor. Beslutningen herom foretages af forsikringsselskab i samråd med sikrede.

 Herudover er det en forudsætning for forsikringen, at sikrede medvirker til sagens 
opklaring, herunder bistår med alle de oplysninger og al den dokumentation, som 
forlanges af forsikringsselskab.

  

§ 23.8 Skadeopgørelses- og erstatningsregler

§23.8.1 

Ved erstatning af tab i anden valuta end danske kroner erstattes skaden højest med 
modværdien i danske kroner omregnet efter middelkursen gældende i København den 
dag, hvor tabet konstateres.

§23.8.2 

I det omfang forsikringsselskab har udredet en erstatningsydelse, indtræder 
forsikringsselskab i enhver henseende i sikredes eventuelle krav mod tredjemand.
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§ 24 Skadeanmeldelse

Sker der en skade eller rejses der krav, eller kan der forventes rejst krav, som selskabet 
må formodes at være pligtig at dække, skal selskabet straks underrettes herom.

Hele døgnet kan anmeldelse ske på selskabets hjemmeside eller via E-mail.

balticfinance Danmark A/S
Lagergade 11, 2. sal
1799 København
Danmark

Telefon: +45 702 501 08
www.balticfinance.com
ansvarsskade@balticfinance.com

Du skal så vidt muligt afværge eller begrænse skaden og give selskabet adgang til at 
fortage de fornødne foranstaltninger. Udbedring af skaden, nedrivning eller fjernelse af 
forsikrede genstande, må dog ikke iværksættes, før selskabet har givet samtykke hertil.

Anerkendelse af erstatningspligt/-krav må kun ske med selskabets samtykke, og selskabet 
træffer i øvrigt bestemmelse om sagens behandling. Hvis sikrede, uden selskabets 
samtykke, har betalt erstatning eller godkendt et fremsat erstatningskrav, uden der 
foreligger juridisk erstatningspligt, er selskabet fri for ansvar.

I det omfang, selskabet har betalt erstatning, indtræder det i enhver henseende i sikredes 
eventuelle krav mod tredjemand.

§ 25 Klager

Generelle oplysninger

Hvis du har købt din kontrakt online, har du også mulighed for at klage via EU’s platform 
for online tvistbilæggelse (OTB). OTB-platformen har følgende webadresse:

www.ec.europa.eu/odr 

Følgende klagebehandlingsprocedurer påvirker ikke din ret til at anlægge retssag eller til 
alternativ tvistbilæggelse i henhold til dine kontraktlige rettigheder.

Klageprocedure

Selskabet stræber efter at levere en fremragende tjeneste til alle sine kunder, men det kan 
ske, at noget går galt. Selskabet tager alle klager alvorligt og bestræber sig på at løse alle 
kunders problemer omgående. Hvis du har et spørgsmål eller en klage angående denne 
forsikring eller dens agent/mægler, bør du kontakte selskabets bemyndigede aftalepartner:

balticfinance Danmark A/S
Lagergade 11, 2. sal
1799 København
Danmark

http://www.balticfinance.com/


V-DK-LIA-CBN-25-08-01 25/35

Telefon: +45 702 501 08
www.balticfinance.com
info@balticfinance.com

Der vil blive sendt en skriftlig bekræftelse på klagen med det samme. Du vil modtage en 
skriftlig afgørelse på klagen indenfor 8 uger efter modtagelse af klagen.

§ 26 Særlige undtagelser

§ 26.1 Undtagelse af krig og terrorisme

Uanset enhver bestemmelse om det modsatte i denne forsikring eller enhver påtegning
er det aftalt, at denne forsikring udelukker tab, skade, omkostninger eller udgifter af hvilken 
som helst direkte eller indirekte forårsaget af, som følge af eller i forbindelse med noget af 
følgende følgende uanset enhver anden årsag eller begivenhed, der bidrager samtidig 
eller i enhver anden rækkefølge til tabet

1. Krig, invasion, fremmede fjenders handlinger, fjendtligheder eller krigslignende 
operationer (uanset om krig erklæret eller ej), borgerkrig, oprør, revolution, opstand, 
borgerlige uroligheder der antager karakter af eller svarer til en opstand, militær 
eller usurperet magt;

2. Enhver form for terrorhandling. Med henblik på denne påtegning betyder en 
terrorhandling en handling, herunder, men ikke begrænset til men ikke begrænset til 
brug af magt eller vold og/eller trusler herom, af enhver person eller gruppe(r) af 
personer, uanset om de handler alene eller på vegne af eller i forbindelse med 
enhver organisation(er) eller regering(er), begået med politiske, religiøse, 
ideologiske eller lignende formål, herunder hensigten om at påvirke en regering 
og/eller at sætte offentligheden eller en del af offentligheden i frygt.

Denne påtegning udelukker også tab, skade, omkostninger eller udgifter af enhver art 
direkte eller indirekte forårsaget af, som følge af eller i forbindelse med enhver handling, 
der er foretaget for at kontrollere, forhindre, undertrykke eller på nogen måde relatere til 
punkterne ovenfor.

Hvis forsikringsgiverne hævder, at et tab, en skade, en omkostning eller en udgift på grund 
af denne udelukkelse ikke er dækket af denne forsikring, påhviler det den sikrede at 
bevise det modsatte.

I tilfælde af at en del af denne påtegning findes at være ugyldig eller ikke kan håndhæves, 
vil skal resten forblive i fuld kraft og virkning.

NMA2918
08/10/2001

§ 26.2 Klausul om undtagelse af krig og borgerkrig

Uanset om noget andet er indeholdt heri, dækker denne aftale ikke tab eller skade, der 
direkte eller indirekte er forårsaget af, sker gennem eller som følge af krig, invasion, 
handlinger fra udenlandske fjender, fjender (uanset om der er erklæret krig eller ej), 
borgerkrig, oprør, revolution, opstand, militær eller tilranet magt eller konfiskation eller 

http://www.balticfinance.com/
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nationalisering eller rekvisition eller ødelæggelse af eller skade på ejendom af eller efter 
ordre fra enhver regering eller offentlig eller lokal myndighed.

§ 26.3 Undtagelse af terrorisme

Uanset enhver bestemmelse om det modsatte i denne forsikring eller ethvert tillæg hertil, 
er det aftalt, at denne forsikring undtager tab, skade, omkostninger eller udgifter af enhver 
art, der er direkte eller indirekte forårsaget af, som følge af eller i forbindelse med enhver 
terrorhandling, uanset enhver anden årsag eller begivenhed, der bidrager samtidig eller i 
enhver anden rækkefølge til tabet.

I forbindelse med denne undtagelse betyder en terrorhandling en handling, herunder men 
ikke begrænset til brug af magt eller vold og/eller trusler herom, af enhver person eller 
gruppe(r) af personer, uanset om de handler alene eller på vegne af eller i forbindelse med 
enhver organisation(er) eller regering(er), begået med politiske, religiøse, ideologiske eller 
lignende formål, herunder hensigten om at påvirke enhver regering og/eller at sætte 
offentligheden, eller en del af offentligheden, i frygt.

Denne undtagelse undtager også tab, skade, omkostninger eller udgifter af enhver art, der 
direkte eller indirekte er forårsaget af, skyldes eller er forbundet med enhver handling, der 
er foretaget for at kontrollere, forhindre, undertrykke eller på nogen måde relatere til en 
terrorhandling.

Hvis (gen)forsikringsselskabet hævder, at et tab, en skade, en omkostning eller en udgift 
på grund af denne undtagelse ikke er dækket af denne forsikring, påhviler bevisbyrden for 
det modsatte den (gen)forsikrede.

I tilfælde af at en del af denne undtagelse findes at være ugyldig eller ikke kan 
håndhæves, skal resten forblive i fuld kraft og virkning.

§ 26.4 Undtagelse af NCBR-terrorisme

Enhver terrorhandling, der direkte eller indirekte er forårsaget af, medvirker til, skyldes, 
opstår som følge af eller i forbindelse med biologisk, kemisk, radiologisk eller nuklear 
forurening eller kontaminering, er udelukket.

§ 26.5 Undtagelse af radioaktiv forurening, kemiske, biologiske, biokemiske og 
elektromagnetiske Våben

Denne klausul har forrang og tilsidesætter alt, hvad der er indeholdt i denne forsikring, 
som er uforeneligt hermed

1. Forsikringen dækker under ingen omstændigheder tab, skader, erstatningsansvar eller 
udgifter, der direkte eller indirekte er forårsaget af, medvirker til eller opstår som følge af

1.1 ioniserende stråling fra eller forurening med radioaktivitet fra nukleart brændsel eller 
nukleart affald eller fra forbrænding af nukleart brændsel

1.2 radioaktive, giftige, eksplosive eller andre farlige eller forurenende egenskaber ved 
ethvert nukleart anlæg, reaktor eller anden nuklear enhed eller nuklear komponent heraf
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1.3 ethvert våben eller apparat, der anvender atom- eller kernefission og/eller -fusion eller 
anden lignende reaktion eller radioaktiv kraft eller stof

1.4 radioaktive, giftige, eksplosive eller andre farlige eller forurenende egenskaber ved 
ethvert radioaktivt stof. Undtagelsen i denne paragraf omfatter ikke radioaktive isotoper, 
bortset fra nukleart brændsel, når sådanne isotoper fremstilles, transporteres, opbevares 
eller anvendes til kommercielle, landbrugsmæssige, medicinske, videnskabelige eller 
andre lignende fredelige formål.

 1.5 kemiske, biologiske, biokemiske eller elektromagnetiske våben.

CL 370 & NMA 1622
10/11/2003

§ 26.6 Undtagelse af kerneenergirisici

Denne aftale udelukker kerneenergirisici, uanset om sådanne risici er tegnet direkte 
og/eller ved genforsikring og/eller via puljer og/eller sammenslutninger.

I forbindelse med denne aftale betyder kerneenergirisici alle førsteparts- og/eller 
tredjepartsforsikringer eller genforsikringer (bortset fra arbejdsskadeerstatning og 
arbejdsgiveransvar) med hensyn til: - (I) Al ejendom på anlægget.

(I) Al ejendom på et atomkraftværks område.
Atomreaktorer, reaktorbygninger og anlæg og udstyr deri på ethvert andet sted end et 
atomkraftværk.

(II) Al ejendom på enhver lokalitet (herunder, men ikke begrænset til de lokaliteter, der er 
nævnt i (I) ovenfor), der anvendes eller har været anvendt til
(a) produktion af kerneenergi; eller
(b) produktion, brug eller opbevaring af nukleart materiale.

(III) Enhver anden ejendom, der er berettiget til forsikring af den relevante lokale nukleare 
forsikringspool og/eller forening, men kun i det omfang, det er nødvendigt i henhold til 
kravene i den lokale pool og/eller forening.

(IV) Levering af varer og tjenesteydelser til nogen af de steder, der er beskrevet i (I) til (III) 
ovenfor, medmindre sådanne forsikringer eller genforsikringer udelukker risikoen for 
bestråling og kontaminering med nukleart materiale.

Med undtagelse af det nedenfor anførte omfatter kerneenergirisici ikke

(i) Enhver forsikring eller genforsikring i forbindelse med konstruktion eller opførelse eller 
installation eller udskiftning eller reparation eller vedligeholdelse eller nedlukning af 
ejendom som beskrevet i (I) til (III) ovenfor (herunder entreprenørers anlæg og udstyr);

(ii) Enhver maskinskadeforsikring eller anden teknisk forsikring eller genforsikring, der ikke 
er omfattet af (i) ovenfor;
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Forudsat at en sådan forsikring eller genforsikring altid udelukker risikoen for bestråling og 
kontaminering med nukleart materiale.

Ovenstående fritagelse gælder dog ikke for
(1) tilvejebringelse af nogen form for forsikring eller genforsikring med hensyn til
(a) Nukleart materiale;
(b) enhver ejendom i et nukleart anlægs højradioaktive zone eller område fra indførelsen 
af nukleart materiale eller - for reaktoranlæg - fra påfyldning af brændsel eller første 
kritikalitet, hvor dette er aftalt med den relevante lokale nukleare forsikringspool og/eller 
forening.

(2) Tilvejebringelse af forsikring eller genforsikring for de nedenfor nævnte risici
- Brand, lynnedslag, eksplosion;
- Jordskælv;
- Fly og andre luftfartøjer eller genstande, der tabes derfra;
- Bestråling og radioaktiv forurening;
- Enhver anden risiko, der er forsikret af den relevante lokale nukleare forsikringspool 
og/eller forening;
med hensyn til enhver anden ejendom, der ikke er specificeret i (1) ovenfor, og som 
direkte involverer produktion, brug eller opbevaring af nukleart materiale fra indførelsen af 
nukleart materiale i en sådan ejendom.

Definitioner
»Nukleart materiale« betyder
(i) nukleart brændsel, bortset fra naturligt uran og forarmet uran, der kan producere energi 
ved en selvforsynende kædeproces af nuklear fission uden for en nuklear reaktor, enten 
alene eller i kombination med et andet materiale; og
(ii) Radioaktive produkter eller affald.

»Radioaktive produkter eller affald« betyder ethvert radioaktivt materiale, der er produceret 
i, eller ethvert materiale, der er gjort radioaktivt ved udsættelse for stråling i forbindelse 
med produktion eller anvendelse af nukleart brændsel, men omfatter ikke radioisotoper, 
der har nået det endelige fremstillingsstadium, således at de kan anvendes til 
videnskabelige, medicinske, landbrugsmæssige, kommercielle eller industrielle formål.

»Nukleart anlæg« betyder
(i) Enhver atomreaktor;
(ii) enhver fabrik, der anvender nukleart brændsel til produktion af nukleart materiale, eller 
enhver fabrik til behandling af nukleart materiale, herunder enhver fabrik til oparbejdning af 
bestrålet nukleart brændsel; og
(iii) ethvert anlæg, hvor nukleart materiale oplagres, bortset fra oplagring i forbindelse med 
transport af sådant materiale.

»Nuklear reaktor« betyder enhver struktur, der indeholder nukleart brændsel i et sådant 
arrangement, at en selvbærende kædeproces af nuklear fission kan forekomme deri uden 
en yderligere kilde til neutroner.

»Produktion, brug eller opbevaring af nukleart materiale« betyder produktion, fremstilling, 
berigelse, konditionering, forarbejdning, oparbejdning, brug, opbevaring, håndtering og 
bortskaffelse af nukleart materiale.
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»Ejendom« betyder al jord, bygninger, strukturer, anlæg, udstyr, køretøjer, indhold 
(herunder, men ikke begrænset til, væsker og gasser) og alle materialer af enhver art, 
uanset om de er fastgjorte eller ej.

»Zone eller område med høj radioaktivitet« betyder
(i) for kernekraftværker og kernereaktorer, den beholder eller struktur, der umiddelbart 
indeholder kernen (inklusive dens understøtninger og indkapsling) og alt dens indhold, 
brændselselementerne, kontrolstavene og det bestrålede brændselslager; og
(ii) for nukleare anlæg uden reaktorer, ethvert område, hvor radioaktivitetsniveauet kræver 
tilvejebringelse af et biologisk skjold.

NMA1975a
10/03/1994

§ 26.7 Undtagelse af smitsomme sygdomme

1. Uanset enhver bestemmelse om det modsatte i denne aftale, i enhver påtegning på 
denne aftale eller i enhver udvidelse af denne aftale, udelukker denne aftale og dens 
påtegninger (hvis nogen) og dens udvidelser (hvis nogen) ethvert tab, skade, ansvar, krav, 
omkostning eller udgift (uanset om et sådant tab, skade, ansvar, krav, omkostning eller 
udgift er blevet lidt af en forsikret eller en tredjepart) af enhver art, direkte eller indirekte 
forårsaget af, bidraget til, som følge af, i forbindelse med eller på anden måde direkte eller 
indirekte henført til:

a) coronavirus; og
b) Coronavirussygdom (COVID-19); og
c) alvorligt akut respiratorisk syndrom coronavirus 2 (SARS- CoV-2); og
d) enhver mutation eller variation af a), b) eller c) ovenfor; og
e) enhver smitsom sygdom, der er udpeget eller behandlet som en pandemi af World 

Health Organisation; og
f) enhver frygt for eller forventning om a), b), c), d) eller e) ovenfor, uanset enhver 

anden årsag eller begivenhed, der bidrager samtidig eller i enhver anden 
rækkefølge hertil. 

§ 26.8 Undtagelse af sanktioner

Det er en betingelse for denne (gen)forsikring, og den (gen)forsikrede accepterer, at 
tilvejebringelsen af enhver dækning, betaling af ethvert krav og levering af enhver ydelse i 
henhold hertil skal være skal suspenderes, i det omfang levering af en sådan dækning, 
betaling af et sådant krav eller levering af en sådan ydelse af (gen)forsikringsselskabet 
ville udsætte dette (gen)forsikringsselskab for enhver sanktion, forbud eller
begrænsning i henhold til enhver:

a. FN's resolution(er); eller
b. handelsmæssige eller økonomiske sanktioner, love eller bestemmelser i Den 
Europæiske Union, Det Forenede Kongerige eller Amerikas Forenede Stater.

En sådan suspension skal fortsætte indtil det tidspunkt, hvor (gen)forsikringsselskabet ikke 
længere vil være udsat for en sådan sanktion, forbud eller begrænsning.
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LMA3200
5. oktober 2023

§ 26.9 Undtagelse af Cyber

Uanset enhver bestemmelse om det modsatte heri eller enhver påtegning dertil, forstås og 
aftales det som følger:.

Denne forsikring dækker ikke tab, beskadigelse, ødelæggelse, forvrængning, sletning, 
beskadigelse eller ændring af ELEKTRONISKE DATA af nogen som helst årsag (herunder, 
men ikke begrænset til, COMPUTERVIRUS) eller tab af brug, nedsat funktionalitet, 
tilgængelighed eller sikkerhedssvigt i et computersystem, hardware, program, software, 
data, informationslager, mikrochip, integreret kredsløb eller lignende enhed i en computer, 
program, software, data, informationslager, mikrochip, integreret kredsløb eller lignende 
enhed i computerudstyr eller ikke-computerudstyr, eller omkostninger, udgifter af enhver 
art som følge heraf, uanset enhver anden årsag eller begivenhed, der bidrager samtidig 
eller i enhver anden rækkefølge til tabet.

ELEKTRONISKE DATA betyder fakta, begreber og information konverteret til en form, der 
kan bruges til kommunikation, fortolkning eller behandling ved hjælp af elektronisk og 
elektromekanisk databehandling eller elektronisk styret udstyr og omfatter programmer, 
software og andre kodede instruktioner til behandling og manipulation af data eller styring 
og manipulation af sådant udstyr.

COMPUTERVIRUS betyder et sæt ødelæggende, skadelige eller på anden måde 
uautoriserede instruktioner eller koder, herunder et sæt ondsindet indførte uautoriserede 
instruktioner eller koder, programmatiske eller andre, som spreder sig selv gennem et 
computersystem eller netværk af enhver art. COMPUTERVIRUS omfatter, men er ikke 
begrænset til, »Trojan Horses«, »Worm« og »time or logic bombs«.

§ 26.10 Værdiansættelse af elektroniske databehandlingsmedier

Uanset enhver bestemmelse om det modsatte i denne aftale eller enhver påtegning dertil, 
forstås og aftales det som følger:

Hvis forsikrede elektroniske databehandlingsmedier lider fysisk tab eller skade, der er 
forsikret af denne aftale, skal værdiansættelsesgrundlaget være omkostningerne til det 
tomme medie plus omkostningerne til kopiering af de ELEKTRONISKE DATA fra back-up 
eller fra originaler af en tidligere generation. Disse omkostninger omfatter ikke forskning og 
udvikling eller omkostninger til genskabelse, indsamling eller samling af sådanne 
ELEKTRONISKE DATA. Hvis mediet ikke repareres, udskiftes eller gendannes, skal 
værdiansættelsesgrundlaget være omkostningerne til det tomme medie. Denne aftale 
forsikrer dog ikke noget beløb vedrørende værdien af sådanne ELEKTRONISKE DATA for 
den forsikrede eller nogen anden part, selv hvis sådanne ELEKTRONISKE DATA ikke kan 
genskabes, indsamles eller samles.



V-DK-LIA-CBN-25-08-01 31/35

§ 26.11 Undtagelse af Asbest, Silica og gitftig skimmelsvamp

Det er hermed forstået og aftalt, at denne aftale ikke gælder for og ikke dækker noget 
faktisk eller påstået ansvar for noget krav eller krav i forbindelse med tab eller tab direkte 
eller indirekte forårsaget af, som opstår af, på nogen måde involverer, eller i det omfang 
bidraget til, den farlige karakter af asbest, silica eller giftig skimmelsvamp eller ethvert 
materiale, der indeholder asbest, silica eller giftig skimmelsvamp i enhver form eller 
mængde. 

§ 26.12 Undtagelse af PFAS (Perfluorerede forbindelser, Perfluoralkyl- og 
polyfluoralkylstoffer)

Det er hermed forstået og aftalt, at uanset enhver bestemmelse i denne kontrakt eller 
enhver police, der er genforsikret af denne kontrakt, om det modsatte, udelukker denne 
kontrakt og skal ikke dække PFAS-tab, som defineret heri.

Denne undtagelse gælder for:

1. enhver personskade, tingsskade, person- og reklametab, ansvar, skade, erstatning, 
sygdom, død, medicinsk betaling, forsvarsomkostninger, omkostninger, udgifter 
eller ethvert andet beløb direkte eller indirekte og uanset enhver anden årsag, der 
bidrager samtidig eller i enhver rækkefølge, der stammer fra, er forårsaget af, 
opstår som følge af, bidrager til, er resultatet af eller på anden måde i forbindelse 
med de faktiske, påståede eller truende forurenende, patogene, giftige eller andre 
farlige egenskaber ved PFAS; og

2. ethvert og alle tab, omkostninger og udgifter som følge af ethvert krav, retssag, 
tvist, voldgift, undersøgelse eller enhver anden retssag eller tvistbilæggelse helt 
eller delvist direkte eller indirekte forårsaget af, som følge af, baseret på eller på 
nogen måde relateret til nogen af følgende handlinger, herunder, men ikke 
begrænset til:

a) Faktisk, påstået eller truende indånding af, indtagelse af, forbrug af, kontakt med, 
eksponering for, eksistens af eller tilstedeværelse af PFAS-holdige produkter eller 
materialer; eller

b) Design, fremstilling, produktion, brug, salg, installation, markedsføring, fjernelse, 
distribution, håndtering, emballering, opbevaring, markedsføring, forarbejdning af 
eller enhver anden lignende forretningsrelateret aktivitet i forbindelse med PFAS-
holdige produkter eller materialer; eller

c) Testning for, overvågning, oprydning, afhjælpning, fjernelse, inddæmning, 
behandling, afgiftning, neutralisering, sanering, bortskaffelse eller på anden måde 
reaktion på eller vurdering af virkningerne af PFAS-holdige produkter eller 
materialer; eller

d) Undladelse af at rapportere PFAS-holdige produkter eller materialer til 
myndighederne; eller

e) Undladelse af at advare om potentielle konsekvenser som følge af, eller 
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utilstrækkeligheden af enhver advarsel, i forbindelse med nogen af de handlinger, 
der er beskrevet i a) til d) ovenfor.

Hvis (gen)forsikringsselskabet hævder, at denne undtagelse gælder for ethvert krav i 
henhold til denne (gen)forsikringskontrakt, påhviler bevisbyrden for det modsatte 
(gen)forsikrede.

Definition
Som anvendt heri betyder »PFAS«:
Perfluorerede forbindelser, perfluoralkyl- og polyfluoralkylstoffer i enhver form, herunder, 
men ikke begrænset til:

a) ethvert organisk molekyle, salt, frit radikal eller ion, hvis sammensætning omfatter 
mindst én

i)perfluoreret methylgruppe (-CF3); eller
ii)perfluoreret methylengruppe (-CF2-); eller

b) enhver nedbrydning af ethvert organisk molekyle, salt, frit radikal eller ion, 
sammensætningen heraf, eller

c) enhver vare, produkt eller materiale, der har den samme eller lignende kemiske 
formel eller struktur som sådanne perfluorerede forbindelser, perfluoralkyl- og 
polyfluoralkylstoffer; eller

d) dets tilstedeværelse eller anvendelse i en legering, et biprodukt, en forbindelse eller 
et andet materiale eller affald, der indeholder eller er afledt af sådanne forbindelser 
eller stoffer.

§ 26.13 Konkurs og insolvens

Denne klausul udelukker ethvert krav, ansvar, tab, omkostninger eller udgifter, der opstår 
som følge af eller i forbindelse med direkte eller indirekte insolvens eller konkurs hos den 
forsikrede eller hos ethvert forsikringsselskab, boligselskab, bank, investeringsforvalter, 
børsmægler, investeringsformidler eller enhver anden forretning, firma eller virksomhed, 
som den forsikrede direkte eller indirekte har arrangeret forsikringer, investeringer eller 
indskud med.

§ 26.14 Produktgaranti og insolvens

Denne police dækker ikke ansvar, tab, omkostninger eller udgifter, der direkte eller 
indirekte opstår som følge af den forsikredes produktgaranti og insolvens.

§ 26.15 Elektromagnetiske felter (EMF)

Denne police dækker ikke ansvar, tab, omkostninger eller udgifter, der direkte eller 
indirekte opstår som følge af, skyldes eller bidrager til eksponering for magnetiske, 
elektriske eller elektromagnetiske felter eller stråling, uanset hvordan de er forårsaget eller 
genereret.
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Elektromagnetisk stråling er defineret som: Ethvert elektrisk felt, magnetisk felt, 
elektromagnetisk feltstråling forårsaget af enhver elektrisk strøm, radiofrekvens- eller 
mikrobølgestråling uanset hvordan den er genereret.

§ 26.16 Meddelelse om databeskyttelse

Hvem vi er
Vi er Lloyd's Insurance Company S.A. (i det følgende benævnt »Lloyd's Europe«)
et forsikringsselskab, der er godkendt og reguleret af National Bank of Belgium (NBB) og 
reguleret af Financial Services and Markets Authority (FSMA). Dets registrerede kontor er 
på Place du Champ de Mars 5, Bastion Tower, 14. etage, 1050 Ixelles, Belgien. 
Virksomhedens momsnummer er BE 0682.594.839, RPR/RPM Bruxelles. LIC er et helejet 
datterselskab af Society of Lloyd's, 1 Lime Street, London, EC3M 3HA, Storbritannien 
(Society of Lloyd's).

Hvilke personlige oplysninger vi behandler om dig
Vi indsamler og bruger relevante oplysninger om dig for at give dig den forsikringsdækning 
eller de forsikringsdækninger, der er til gavn for dig, og for at opfylde vores juridiske 
forpligtelser og forpligtelserne for andre i forsikringskæden.

Disse oplysninger omfatter detaljer som dit navn, din adresse og dine kontaktoplysninger 
og alle andre oplysninger, som vi indsamler om dig i forbindelse med forsikringsdækningen 
eller den dækning, som du nyder godt af. Disse oplysninger kan omfatte særlige kategorier 
af personoplysninger som f.eks. oplysninger om dit helbred og eventuelle straffedomme, 
du måtte have.

Hvorfor vi indsamler dine personlige oplysninger og det lovlige grundlag for 
behandlingen
Vi indsamler og bruger dine personoplysninger til at give dig forsikringsdækning. 
Retsgrundlaget er opfyldelse af kontrakten med dig som den registrerede og overholdelse 
af juridiske forpligtelser, blandt andet forsikrings- og skatteretlige forpligtelser.

For behandling af følsomme helbredsoplysninger er det generelle retsgrundlag samtykke, 
medmindre der er en lokal lovbestemt ret til at gøre det som retsgrundlag.

For behandling af personoplysninger om børn er retsgrundlaget det samtykke, der er givet 
eller godkendt af indehaveren af forældremyndigheden over barnet.

Endelig kan vi også behandle dine personoplysninger med henblik på forebyggelse og 
afsløring af bedrageri med legitim interesse som retsgrundlag.

Hvem vi deler dine personoplysninger med
Den måde, forsikring fungerer på, betyder, at dine oplysninger kan deles og bruges af flere 
tredjeparter i forsikringssektoren (inden for og uden for Det Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde - EØS). For eksempel forsikringsselskaber, forsikringsagenter eller 
forsikringsmæglere, genforsikringsselskaber, skadesbehandlere, underleverandører, 
tilsynsmyndigheder, retshåndhævende myndigheder, organer til forebyggelse og afsløring 
af svindel og kriminalitet og databaser over lovpligtige forsikringer. Vi videregiver kun dine 
personlige oplysninger i forbindelse med den forsikringsdækning, der leveres, og i det 
omfang det er nødvendigt eller tilladt i henhold til loven.
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Fra tid til anden kan vi være nødt til at dele dine personlige oplysninger med tredjeparter 
uden for EØS, og vi vil altid tage skridt til at sikre, at enhver international overførsel af 
oplysninger styres omhyggeligt for at beskytte dine rettigheder og interesser:

- Vi overfører kun dine personlige oplysninger til lande, der er anerkendt som havende et 
tilstrækkeligt niveau af juridisk beskyttelse, eller hvor vi kan være sikre på, at der findes 
alternative ordninger til at beskytte dine rettigheder til privatlivets fred.

- Overførsler til tjenesteudbydere og andre tredjeparter vil altid være beskyttet af 
kontraktlige
forpligtelser og, hvor det er relevant, yderligere forsikringer.

- Alle anmodninger om oplysninger, vi modtager fra retshåndhævende myndigheder eller 
tilsynsmyndigheder, vil blive omhyggeligt
kontrolleret, før personlige oplysninger videregives.

Hvor længe vi opbevarer dine data
Vi opbevarer ikke dine personlige oplysninger længere, end det er nødvendigt for at tilbyde 
den arrangerede forsikring eller for at overholde vores juridiske eller lovgivningsmæssige 
krav.

Vi sletter dine personlige oplysninger på en sikker måde, hvis der ikke er nogen gyldig 
forretningsmæssig grund til at opbevare dine data. Under særlige omstændigheder kan vi 
opbevare dine personlige oplysninger i længere tid, hvis vi mener, at der er udsigt til en 
retssag, i tilfælde af klager, eller hvis der er en anden gyldig forretningsmæssig grund til, at 
dataene vil være nødvendige i fremtiden.

Oplysninger om andre personer, som du giver os
Hvis du giver os (eller din forsikringsagent eller forsikringsmægler) oplysninger om andre 
personer, skal du sørge for, at de får denne meddelelse om databeskyttelse.

Klager, kontakt til os og tilsynsmyndigheden og dine rettigheder

Hvis du ønsker at vide, hvordan vi bruger dine oplysninger, eller se en kopi af vores fulde 
privatlivspolitik, bedes du kontakte os på LloydsEurope.DataProtection@lloyds.com eller 
gå til privatlivspolitikken på hjemmesiden https://www.lloydseurope.com, hvor vi har alle 
detaljer.

Du har følgende rettigheder i forhold til de oplysninger, vi har om dig:

Ret til adgang, ret til berigtigelse, ret til sletning, ret til begrænsning af behandling, ret til 
dataportabilitet, ret til at gøre indsigelse, ret til at trække samtykke tilbage.

Hvis du ønsker at udøve dine rettigheder, skal du kontakte den forsikringsagent eller 
forsikringsmægler, der har arrangeret din forsikring på:

balticfinance Danmark A/S
Lagergade 11, 2. sal
1799 København
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Danmark
info@balticfinance.com
Tel: +45 70 25 01 08

Du har ret til at indgive en klage til den kompetente databeskyttelsesmyndighed, men vi 
opfordrer dig til at kontakte os, før du gør det.

Samtykke

Ved behandling af helbredsmæssige eller genetiske personoplysninger og ved behandling 
af personoplysninger om børn under 16 år i forbindelse med forsikringsdækningen vil den 
forsikringsagent eller forsikringsmægler, der har arrangeret kontrakten, bede dig om at 
indhente dit samtykke via samtykkeformularen til databeskyttelse, undtagen i lande, hvor 
der i forbindelse med behandling af følsomme helbredsmæssige personoplysninger i 
forbindelse med en forsikringspolice er en lokal lovbestemt ret til at gøre det.

Behandlingen af personoplysninger om børn vil være lovlig, hvis samtykket er givet eller 
godkendt af indehaveren af forældremyndigheden over barnet.

Medlemsstaterne kan ved lov fastsætte en lavere alder til disse formål, forudsat at en 
sådan lavere alder ikke er under 13 år.

Det står dig frit for at give os dit samtykke, men hvis du ikke giver dit samtykke, eller hvis 
du trækker dit samtykke tilbage, kan det påvirke vores evne til at yde den 
forsikringsdækning, som du nyder godt af, og det kan forhindre os i at yde dækning til dig 
eller håndtere dine krav.

Kontaktoplysninger på den databeskyttelsesansvarlige

Hvis du har spørgsmål om databeskyttelse, som du mener, vi kan besvare, bedes du 
kontakte vores databeskyttelsesansvarlige:

Databeskyttelsesansvarlig

Lloyds Insurance Company S.A.
Bastion Tower -Place du Champ de Mars 5
1050 Bruxelles - Belgien
E-mail: LloydsEurope.DataProtection@lloyds.com
LBS0046D
17/03/2023


